ISSN 2949-5059 | Bonpocbl coBpeMeHHOI MMHIBUCTUKM ( 2024/ N3

HayyHana cTatba
YK 811.111°33:646.43
DOI: 10.18384/2949-5075-2024-3-16-32

JINHFBOCTUJIMCTUYECKUE OCOBEHHOCTMW AHITIMIMCKUX CNOTAHOB
B NHCTPYKLIMAX MO TEXHUKE BE3ONMACHOCTHU

JlaBpunenko W. 10.
Bopoxexckunii rocynapcTBeHHbIN TeXHU4ecKkuii yHuBepeutet, 394006, r. BopoHex, yn. 20-netns
Okta6ps, 4. 84, Poccuiickas ®enepauns

lMoctynuna B pegakuymo 21.08.2023
lMocne gopabotkun 15.04.2024
lpunsta k nyénukaymm 14.05.2024

AHHOTayna

Llenb. OnpefenuTb NUHIBUCTUYECKIE N CTUANCTUHECKNE CPEACTBA B CNOTraHaX MHCTPYKLMIA NO Tex-
HIKe 6e30MaCHOCTI N 0COBEHHOCTU X A3bIKOBOrO 0CHOPMITEHUS.

Mpouenypa u metofbl. [poBeEH NEKCUKO-CEMAHTUYECKNIA aHaNKU3 CIOraHOB MHCTPYKLWIA C npu-
MEHEHWeM KBaHTUTATUBHOIO METOMA W MEeTOAa KOHTEeHT-aHann3a. MeToaoM ChiloLLHO BbIGOPKN
BbISIBNIEHbI 13bIKOBbIE CPEACTBA, NepeaaroLLye cneLnduKy croraHoB Ha Mopgonornyeckom, oHe-
TUYECKOM, CUHTAKCUYECKOM, CEMAHTUKO-CTUNUCTUYECKOM YPOBHSX.

PesynbTatbl. Ha OCHOBaHWK MCCNENOBAHWA YCTAHOBNEHO, YTO YaCTEPEYHbIil COCTaB CNOraHoB B
00MblUeN CTeNneH NPeacTaBneH Cy6CTaHTMBHBIMI HaCcTAMM Peyn 1 rnaronamu. Ha poHeTnyeckom
YPOBHE COraHbl XapakTepuaytTcs NCNoNb30BaHNeM pudMbl 1 3ByKOBbIX MOBTOPOB. K CUMHTaKCK-
YeCKWM OCOBEHHOCTAM CIOraHOB OTHOCWTCS MCMONb30BaHME NapanfefbHbiX CTPYKTYP, KPaTKMX
KOHCTPYKLWIA, YCNOBHbIX MPESIOKEHUA, UMNepaTuBHbIX 060p0TOB. CTUANCTUHECKUM MapKepoM
CNOraHoB ABNSAETCS NPUMEHEHIE NPOHUMN.

TeopeTnyeckas n/wnm npakTUyeckas 3Ha4YMMOCTb 3aKJTH04HAETCA B 0003HAYEHUMN KITHOHEBbIX JIMHTBU-
CTUYeCKNX 0COBEHHOCTEI CIOraHOB UHCTPYKLWIA 1 ONpeaeneHn 0COBEHHOCTEN X NparMaTuyecKo-
ro BO3[EeACTBMS B aHIMIACKOM TEXHUYECKOM AMCKYPCe.
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Abstract

Aim. To identify linguistic and stylistic means in the slogans of safety instructions and features of
their linguistic expression.

Methodology. Lexical-and-semantic analysis of slogans of instructions was carried out with the ap-
plication of quantitative method and the method of content-analysis. Using the method of continu-
ous sampling, linguistic means characteristic for the slogans on morphological, phonetic, syntactic,
semantic-and-stylistic levels were revealed.

Results. Based on the research results it was established that the most frequently used parts of
speech in slogans are substantives and verbs. On the phonetic level slogans are characterized by the
use of rhyme and sound repetitions. Syntactic features of slogans concern the use of parallel struc-
tures, short constructions, conditional sentences, imperative phrases. Stylistic marker of slogans is
the use of irony.

Research implications. The study reveals the key linguistic features of the slogans of instructions and

the specifics of their pragmatic influence in the English technical discourse.
Keywords: irony, rhyme, slogan, syntactic parallelism, technical discourse
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BBepgeHme

TeKCTBI TeXHNMYECKOro MpOGWUIL HaXo-
IATCS B L|EHTpe BHUMAHUS HAyIHOTO CO-
0011[eCTBa B CUTY BBICOKOJ CTEIIEHN VX yTH-
JIUTAPHOCTY ¥ HOMYHKIMOHATBHOCTIL.
Vudopmanns B MHCTPYKIMAX IO TeXHIUKe
6e30macHOCTH, CrelyMKaLysx, CXeMax,
[IACIIOPTAX, TEXHMYECKUX ONMCAHWUAX IpPU-
60pOB BaKHA B CM/Ty HEOOXOIMMOCTH KO-
PEKTHOI 9KCIUTyaTalL{M} OMMCBIBAeMOIT B HIUX
aIlIapaTypsl, OT KOTOPOJT 3aBUCUT KaueCTBO
KM3HM delioBeKa. TeKCThl TeXHMYECKOro
IpoGuIa BBISBIBAIOT MHTEPEC COOOIeCTBA
JIMHTBUCTOB C TIO3ULINM afieKBATHOCTI I 9K-
BUBAJIEHTHOCTH UX IepeBopa. OfHAKO st
IOCTIDKEHVIST BBICOKOTO KadeCTBa ITepeBOfde-
CKUX pelleHNiI He0OXORUMO B IIEPBYI0 Ode-
pelib JOCKOHA/IbHO MCC/IeoBaTh CHel UKy
A3BIKOBOJ CTPYKTYPBI TeKCTOB TeXHUIECKO-
ro poGwId B LielIoM, 0COOEHHOCTU Bepba-
NM3ALY IIepefaBaeMoil B HUX MHpOpMALL,
IIPM3HAKOB TPAHCIUPYEMBIX Peanil.

BrriBnenne QyHKIMOHATBHO-CTUINCTH-
4ecKUX, (OHETHUECKUX, IPaMMATIIECKIX,

JIEKCUYeCKMX 0COOEHHOCTeI JIEKCUKY, CIIell-
UPUYHOI JIA ONlpefeIéHHOTO THIIA ANCKYP-
ca, I03BO/IAET IOTYy4YUTh Hambojee IIMPO-
KO€ IPeJICTaB/Ie e O A3bIKe KaK B YCIOBUAX
npodeccoHaIbHON  KOMMyHUKauym [1],
TaK U B HeOpPManbHOII cpene obienHns [2].

B mpepnaraeMoM MCCIeOBaHUM CTa-
BUTCS 3ajjada pPacCMOTpPeTb CIennpuKy
CTPYKTYPBI aHIVIOSA3BIYHBIX C/IOTAHOB, IIPU-
MeHSEeMbIX B MHCTPYKLMAX, M ONPENe/INTh
nepefjaBaeMble MMM KOHIENTya/IbHbIE
CMBICTIBI, @ TAaK)XKe A3BIKOBbIE CPEJICTBA, KO-
TOpBIE IIPM 9TOM 3a/|eiICTBOBAHBI.

Ll,enb, MaTepuvian n metToabl
nccnenoBaHuvA

Ilenpro wmccnemoBaHUA sBISETCS BbI-
SABUTH [OUCTUHKTUBHBIE JIMHIBUCTUYECKUE
U CTUIMCTUYECKNE OCOOEHHOCTY C/IOraHOB
MHCTPYKUMII B aHINIOA3BIYHOM TeXHIUYe-
CKOM JVICKypCe, 2 TaK)Ke OIpefe/IUTD A3blI-
KOBble MeXaHU3Mbl, JIEMOHCTpUpYIOLINe
mparMaTuyecke (QYHKIMM CIOTAaHOB 1,
C/IE[lOBATEIbHO, CIIOCOOCTBYIOINIVE ITOBBI-
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IIEHNIO JOCTYIHOCTY U 3P PEeKTUBHOCTI UX
BOCIIPUATHA.

MarepuanoMm 1A MCCENOBaHNUA TTOCTY-
KW CJIOTaHbl 1O COOMIONEHNMIO TeXHUKU
6e3omacHOCTY, IIpefcTaB/eHHble Ha caiiTe
Safety Culture' - mnatdopme, HOCBSIEHHOI
opraHusanyu pabodero mporecca B pas-
HBIX cepax: CTPOUTENbCTBE, MHXEHepPUIL,
TOCTMHMYHOM Jie/ie, PO3SHUYHON TOPIOBIIE,
JOTUCTMKE U T.7I. B mpornecce mccnenosa-
HUA ObUI IIPOBENiEH pa3BepHYTBIN JIEKCHU-
KO-CEMaHTMYeCKUI aHamm3 50 aHITIMIICKIX
CJIOTAHOB-MHCTPYKLMIT C IpUMEHEHUEM
KBaHTUTAaTUBHOIO, KOHTEHT-aHaIM3a M
KOHTEKCTO/IOTYeCKOoro aHanmsa’. JIekcmko-
CEeMaHTUYeCKUII aHa/IM3 3aK/II0Yascs B pac-
CMOTPEHUN S3BIKOBBIX CPEJCTB, IPUMEHs-
eMBIX B C/IOTaHaX, Ha MOPQOIOrMYecKOM,
(DOHETHYECKOM, CMHTAKCUYECKOM, CTH/IN-
CTUYECKOM JM CEMAaHTHYECKOM YPOBHAX U
oIlpefie/IeHNN UX IIParMaTu4ecKoro Boseli-
CTBUA.

MeTO[OM CIUIOIIHON BBIOOPKM 13 TEK-
CTOB CJIOTaHOB ObUIM BBIAB/ICHBI JIEKCEMBI,
nepejjalolllie OCHOBHbIE JIEKCMYECKME 3Ha-
YeHMs, NPOBENEH KOMIIOHEHTHDBIVI aHasu3
UX CTIOBapHBIX JePUHULINIL TPY 0OpaleHn
K J/IaHHBIM TOJIKOBOT'O C/IOBAps1 AHITIMIICKOTO
A3bIKa. MeTOOM KOHTEeHT-aHanmm3a ObUIn
CUCTEMATU3MPOBAHbI U YIOPAIOYEHbI IIPK-
3HAKM BBIAB/IEHHBIX JIEKCEM, HA OCHOBaHUM
KOTOPbIX OIIpe/ie/IeHbl OCHOBOIIO/NATAIOINE
TPyIIbl IPM3HAKOB Ha BbIlIeyKa3aHHBIX
YPOBHSIX.

Ina ompepeneHuss HpOLeHTHOro (mo-
JIEBOTO) COOTHOIIEHVsI MOP(OIOTMYECKNX,
(POHETMYECKUX, CMHTAKCUYeCKMX M CeMaH-
TUKO-CTM/IMCTUYECKMX TIPUM3HAKOB CJ/IOTa-
HOB IIPYIMEHAJICS KBaHTUTATUBHBI (KO-
YeCTBEHHBII) aHAJINS.

Mopdonmorndecknit aHanu3 3aKII0YAICs
B BBIAB/IEHN) B COCTaB€ CJIOTaHOB IMEHHBIX
YacTeil peun U IJ1arojioB M aHa/lInU3e UX CIIo-

1

SafetyCulture [9nexrponnsiit pecypc]. URL: https://
safetyculture.com/ (ata obparenns: 14.07.2023).
Top 50 Safety Slogans to Use on the Workplace [9mek-
TpoHHblil pecypc] // SafetyCulture: [caitr]. URL:
https://safetyculture.com/topics/safety-symbols/safe-
ty-slogans/ (mata obpamenus: 14.07.2023).

BapHbIX feduHMIMit. B mpomecce ananmsa
mebuHnIMit ObUIM OIpefesieHbl 6a30BbIe
ceMaHTMYecKye IIPU3HAKY JIeKceM, IIPMHAJ-
JIeKALMX K OFHONM 4acTu peun. ITO [aio
BO3MOXKHOCTb KIaCCU(UIMPOBATD BBLAB-
JIeHHBIe JIEKCeMbl II0 TeMaTM4YeCKMM IpyII-
IaM, KputepyueM OObeIMHEeHNs B KOTOpbIe
HOCTY)KWIO Hajau4ye OOLIero ceMaHTHYe-
CKOTO IIpu3Haka. KBaHTUTaTUBHBI aHAIN3
TPyIII JleKceM CII0COOCTBOBAN [eTepMU-
Haluy Hayubo/lee YaCTOTHBIX YacTeil pedl,
IpYMeHsAEMBIX B CTIOTaHax.

DoHeTnyecKMiT aHAINM3 COCTOSL B pac-
CMOTpPEHMM OCOOEHHOCTeNl 3By4aHMA CJIO-
raHoB:  pM(MOBAHHOCTU, YepelOBAHMA
IJIACHBIX M COITIACHBIX 3BYKOB B COCTaBe
nexceM, 1oBTopoB. QoHeTndeckue 0cobeH-
HOCTH CJIOTaHOB OBbUIM ITPOAaHa/IM3MPOBaHbI
C IIO3MLVM IlepefiaBaeMbIX MMM IPU3HAKOB,
BBIAB/ICHHBIX B IIpOljecce JIEKCMKO-CeMaH-
TUYECKOTO aHaJN3a, M UX IIPAarMaTyecKoro
BO3fleiicTBUA Ha penunuenra. IIposenén
KBAaHTUTATMBHBIN aHA/IM3 COOTHOLIECHMA
IIPU3HAKOB, BBIABJIEHDI VX IIPeBa/IMPYIOLe
¢dboneTnyeCcKME 0COOEHHOCTI.

CHUHTaKCUYeCKUIT M CeMaHTMKO-CTUIN-
CTMYECKUIT aHa/IN3 3aK/II0YajICs B PaccMo-
TPEHMU CTPYKTYPBI IIPELIOKEHNIT TeKCTOB
CJIOTaHOB, BBIABIEHMM MX OOMIMX M CIel-
npuuHBIX PparMeHTOB M UX Kraccuduka-
LVM, a TaKkoKe OIpeJe/IeHNN CUHTaKCHUde-
CKMX MOfieieil, ABJIAIOIUXCA I TeKCTOB
MHCTPYKUMIT Haubosee IpefIoYTUTebHbI-
MM ¥ HO3BOJIAIOIMMIU YCTAHOBUTD €VIHbIE
CMBIC/IOBbIe JI KOMIIO3UIIMOHHbIE 3aKOHO-
MEPHOCTM OPraHU3aLUY A3BIKOBBIX €VHNILI
B CJIOTaHAX B LIEJIOM.

[IparmaTudeckuit aHanm3 CJIOTaHOB IPO-
BOIWICS Ha MOp¢oyorndeckoM, ponermde-
CKOM, CUHTaKCU4eCKOM, CeMaHTUKO-CTU/IN-
CTUYECKOM YPOBHSAX C LIe/IbI0 OIpele/IeHNs
pedeBOro BO3JENCTBYA C/IOTAaHOB Ha Pely-
IJeHTa B MHCTPYKTMBHOM I10/Ie KOMMYHU-
Karun.

CnoraH Kak 06beKT nccnegoBaHus
B JINHIBUCTUKE

HpennaraeMoe NCCIeJOBaHNME IIOCBA-
ImE€HO aHaan3dy TEKCTOB I/IHCTPYKLU/II?I 1o
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TeXHJKe 0e30IIaCHOCTH Ha IIPOM3BOJCTBE.
OO6beKkTOM VCCIefoBaHNA TOCTYKIUIU CTIO-
raHbl, KOTOpbIe JCIIONIb3YIOTCS B KadecTBe
YHUBEPCA/IbHBIX MHCTPYKUWIT IIOBefieHNUA
Ha pabodem MecTe mpu paboTe C TeXHUYe-
CKMMM HpubOpamy, BHe 3aBUCUMOCTH OT
cdepsl 1 06/1acTH NX IPUMEHEHSL.

VHCTPYKUM OTHOCATCSA K MHCTPYKTUB-
HBIM TUIIAM TEKCTOB, Iie/Ib CO3[aHMA KOTO-
PbIX, C OHOJI CTOPOHBI, MHPOPMATUBHAS, C
IpYyroit — moOyauTenbHasd, TaK KaK TEKCThI
VHCTPYKUMII JJOJDKHBI BO3JEMICTBOBATh Ha
afpecara, ybenuTh ero B HeOOXOXMMOCTH
BBIIIO/THEHVISI OIIPEeTIEHHOTO AeitcTBus [3].

OTMmeruM, 4TO MHCTPYKUMM B 06lieM
HOHVMMAaHUY IPEeNCTaBIAT Cco00I CBOJ,
IpaBWI, YCTaHAB/IMBAIOIINX IIOPSAZIOK U CIIO-
€00 BbINONIHEeHNs 4ero-nubo'. JIis TeKCToB-
VHCTPYKLIMII XapaKTepeH acCUMeTPUYHbIN
KOMMYHUKATVBHBI/I KOHTEKCT, HOCKOJbKY
B HUX 3aJIOKEH aCIeKT cybopauHanum (Kak
IpaBWIO, aJpecaHT WHCTPyKLuu Ooree
npodeccroHaNbHO KOMIIETEHTEeH [0 OTHO-
IIEHNIO K aJipecary U ABJsAeTcA 6e3TMYHbIM
Y4aCTHUKOM KOMMYHuKanuu). CloraHsl xe
ABJIAIOTCA (OPMOII IIpejOCTaB/IeHNsA WH-
CTPYKLIMY, OIpeNe/IHHbIM BapUaHTOM CO-
o0lLIeHNs CBOfla IPaBWI, OTIMYAIOLIVIMCH
BBIPA3UTEIbHOCTDIO, KPATKOCTBIO U OKasa-
HIEM SMOILMOHAIBHOIO BO3JEIICTBUA Ha
PeLVIIMenTa C TOI 1Ie/Iblo, YTOOBI IiepejaBa-
eMas CJIOTaHOM HJiest OCTaBaIach B €ro Co-
3HaHMU KaK MOYKHO JIOJIbIIIE.

Ob6nmacTb  IpUMeHeHMs  TeKCTOB-UH-
CTPYKLMII JOCTaTOYHO obmmmpHa. V3BecT-
Hbl JCCNIE[IOBAHMUA TEKCTOB-MHCTPYKLWIL,
IPOBOAMMBIe Ha Marepuaine (HOIbKIOPHO-
IMAAKTUYIECKMX TEKCTOB C TIO3ULIMY UX KOM-
MYHMKATUBHBIX Y IParMaTH4eCcKIX 0COOeH-
HoCTell [4], HOTpeONTeNnbCKUX MHCTPYKIINIT
B TEXHUYECKOIT 1 KOCMeTIIecKol cepax B
OTHOLIEHNN MX JIMHTBOIParMaTU4ecKnx xa-
PaKTepUCTHK, HeOOXOAMMBIX /I YU€Ta IIpU
nepeBofie [5], TeXHMYECKMX MHCTPYKIMIL
KaK JacTeil y4eOHO-Hay4HOro TeKcTa [6].

' Cm. MHcTpykuus // Tonkosbiit cnoBapb Okerosa OH-

naitn. URL: https://slovarozhegova.ru/word.php?wordi
d=9975#:~:text=MTHCTPYKIIV51%2C%20-1%2C%20
K., (mata obpamenvst: 14.07.2023).

B pycckom s3bike croraH (LIOT/I. «BO-
eHHBIII KPUK», TaKXKe OT aHIT. “‘slogan” - to
slog (cunpbHO ymapATb)) TpakTyeTcs Kak
oKaras, ACHas U JIETKO BOCIPMHUMaeMasd
(dhopMyIMpoBKa peKIaMHO JMJeW, Hallpu-
Mep, PEeKIaMHBI MM aruTalMOHHBIN JI0-
3yHr, gesus’. IlomuMmo rnakoHuuHocmu u
Kpamkocmu B 3HAYEHMU CIOBA «CJIOTaH»
HOPUCYTCTBYeT  HPU3HAK  «IMOUUOHAL-
Hocmv» (cp. «CroraH: HeceT SMOLIIOHATIb-
HBIMI CMBICTT BCeil PEKIAMHOV KaMIIaHUM»,
«annenuposanue  oelicmeu» (Cp. «JIO3YHI,
pedeBKa, IPU3BIB»), «COXPAHEHUE 8 NAMIMU
ungopmayuu» (cp. «Pexramuas ¢dopmyna
B BMZe aOPUCTUYHOIL, JIETKO 3allOMIHAI0-
Iieiicst KOPOTKOI (paspi»)’. IloABuBIINCH
BIIEpBbI€ B PYCCKOM A3bIKe B 1880 I., TepMuH
«CTIOTaH» WCIIONIb30BANICS B KOMMeEPUECKOI
VHIYCTPUY B KadyeCTBe YCUJIEHMs 9MOLMO-
HaJIbHOTO BO3JEICTBIA PEK/IaMBl.

B aHITIOA3BIYHBIX JIEKCUKOTpa(UuecKux
UCTOYHUKAX JiekceMa ‘slogan” o6mapaer
TaKMMM ITIPM3HAKaMU, KaK «KJ04eBas Xa-
PAaKTEPUCTHKA», «IIO3ULMS UeOBEKa 0
KaKOMY-TO BOIIPOCY», «HAIIPABIEHHOCTb Ha
Lenb», «KpaTKas 3alOMMHAIOLIAACT ¢pa-
3a» (cp.: “a word or phrase used to express
a characteristic position or stand or a goal to
be achieved” (croBo umm ¢pasa, ucronnaye-
Mas JyIA BbIp@KEHVA XapaKTePUCTYUKY, HO-
SULMM MU TocTaBlneHHoi uenn'), “a brief
attention-getting phrase used in advertising
or promotion” (KpaTkas 3aImOMIHAIONIASICS
¢dpasa, KOTOpast UCIOIb3yeTCsA B PEKIaMHON
KaMIIaHNM)°.

TakuMm o6pa3oM, B QHITIMITCKON JIMHI-
BOKY/IbTYpe C/IOTaH HCIOIb3yeTca B boee
HIMPOKOM 3HaYeHMM!: He TOJIbKO B KayecTBe

? 3HaueHMe C7OBa «CJIOraH» B 5 cmoBapAx [Jmek-

TPOHHBIN pecypc] // 3Hadennsa cnos: [carit]. URL:
https://znachenie-slova.ru/cmoran (gata ob6pamienns:
18.07.2023).

Croran [9nexTponHblit pecypc] // Akasemux : [caiit].

URL: https://dic.academic.ru/dic.nsf/lower/18241

(mata obpamenns: 18.07.2023).

3pech u ganee nepeBoy aBropa cratbu — J. JI.

* Slogan Definition & Meaning [9nexTpoHHbIl pe-
cypc] // Merriam-Webster : [caiit]. URL: https://www.
merriam-webster.com/dictionary/slogan (mara ob6pa-
menns: 18.07.2023).
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KOMMEpPYeCcKOro MeXaHu3Ma co3fanus ¢pup-
MEHHOTO CTHJLA TOBapa U CTUMY/INPOBAHNA
CIIpOCa, HO 1 KaK KpaTkasd, EMKasd 110 cofiep-
XaHuio Pppasa, OKa3pIBaIOIasi CIbHOE IMO-
L[YIOHA/IbHOE BO3JIe/ICTBIE, YTO CIIOCOOCTBY-
eT eé OBICTPOMY 3aKpeIUIEHVIO B CO3HAHNU
agpecara.

CrioraHbl KaK MHCTPYMEHTBI BO3[eli-
CTBISA Ha HMOLIMOHA/IbHYIO 00/IaCTh YeIoBe-
Ka CYIIeCTBYIOT He OT/eIbHO OT KY/IbTYpbI
00111eCTBa, HO HAXONATCA B TECHOM B3aJMO-
mericTBuM C Heit. Takum 06pasoM, TMHIBU-
CTUMYeCKUe WCCIeJOBAaHNsA C/IOTAHOB MAIOT
IpefcTaBeHe O Ky/IbTYPHBIX OCOOeHHO-
CTAX TOTO WIM MHOTO OOIIeCTBa, €ro Hallu-
OHAJIBHOM CBOeOOpa3my, TPaAULVMOHHBIX
CMBICTIaX, Ha KOTOPBIX 6a3MpyeTcs CO3HAHMe
€ro IpeJCcTaBUTENEeN.

VccnenoBanus CIOraHOB IIPOBOIMINCD
B paMKaX pas3HBIX TUIIOB JMCKypca: IO-
y4atoiiero [4], akagemmdeckoro [6, c. 98],
pexnamuoro [7; 8], akoHommueckoro [9],
MHTepHeT-AucKypca [10], TypucTideckoro
[11], xymoxecTBeHHoro [12] u gpyrux Tu-
OB JMICKypca. B aHII0A3bIYHOM fUCKypCe
aHA/IM3MPOBA/INCD CJIOTAHBI B TEKCTaX MH/Y-
cTpuu Mopsl [7; 135 14], CMMU [10; 15 ] n mp.

Kak moxasan 0630p JMHIBUCTUYECKUX
VICCTIeIOBAHMIT OCTIEHNX HECKONIBKUX JIeT,
CJIOTaHbl IPENCTABIAIOT OCOObIT MHTepec
C TOYKM 3peHNsA HOTeHLMaaa X IepeBofia
C aHIJIMIICKOTO Ha PyccKmil s13bIK [11], ma-
LIMHHOTO IepeBoza [16], acreKToB rexcuye-
CKMX, TPaMMaTHYECKUX M CHHTAKCUYeCKUX
TpaHchOpMalNil IPY IIePeBOJie CIOTaHOB C
(paHIy3CKOro Ha PYCCKMIT SA3BIK B XyHOXKe-
CTBEHHOM JuCKypce [12], Takxke aHamM3u-
PYIOTCSL MHCTPYMEHTBI IIepeBOJja CIOraHOB
C aHIJIMIICKOTO U (PPAHITY3CKOTO Ha PYCCKMIT
A3BIK B OTHOLIEHWM Ilepefauyl crenyduku
HaVMeHOBAaHUA peKIaMupyeMoro OpeHpia
[17]. Cnoransl paccMaTpuBAaIOTCS B Kade-
cTBe 00'beKTa JMHIBOKY/IBTYPOIOTNYECKIX
VICCTIefIOBaHMIT: KaK MaTTePHbI MaJOro TeK-
CTa, BBICTYIAIOL e MapKepaMit ypOaHUCTH-
4eCKOJT OpraHm3anuu mpocTpaxcraa [18].

Hay4HbliT MHTEpec TaK>Ke NPENCTABIAIT
paboTbl, IOCBAIEHHBIE JTMHIBOIPArMaTu-
4eCKOMY aHaJII3y C/IOTaHOB: MCC/IEOBAHIIO

pedeBbIX IPUEMOB CIOIAHOB, UX CEMaHTM-
KO-CTMIMCTUYECKMX 0COOEHHOCTeI! U BBLAB-
JIEHMI0O KOMMYHMKATMBHO-IIParMaTn4eckux
CTpaTeruit ¥X BO3MENCTBYUA Ha PEIUIINEHTa
[19; 20], neKkCMKO-rpaMMATHIECKUM MeXa-
HM3MaM JIMHIBOKPEATMBHOCTM C/IOTaHOB
[21]. VccmenyroTcss CMHTaKCMYECKUE OCO-
OEHHOCT) CTIOTaHOB aBTOPEK/IaMbl, B 4acT-
HOCTM OTMEYaloTCsl IMHIBUCTUYECKYE [IPU-
€MBI, CIIOCOOHBIE OKa3bIBaTh IEPLEIITHBHOE
BO3JEIICTBYE Ha PELMINEHTa, BBIABIACTCH
3aBUCUMOCTb BBIODaHHBIX B CJIOTaHe SA3bl-
KOBBIX CPEJICTB OT MEHTA/INTETa ayAUTOPUN
[22].

OTMmeTuM, 4TO B BbILIETIPUBEEHHbIX VIC-
CIelOBaHUAX CJIOTAaHbl PaCcCMATPUBAIOTCH
KaK 9/IeMEHTBI peK/IaMbl, B TO BpeMfA Kak
TEKCTbI MHCTPYKTUBHOI'O >KaHpa Ha Cerofi-
HA CTanmu O0BEKTOM MCCIeNOBAHNUA JUIIb
He3Ha4YNTe/bHOIO KonudecTBa pabor. Tex-
HMYecK1e MHCTPYKLMY U3y4alInuch ¢ HO3U-
L) MX MHTEHIVIOHA/IbHO-COflep>KaTeIbHOM
OCHOBBI U criocoba M3moXKeHus1, 6buIa ycra-
HOBJIEHa MX (POpPMalIbHO-CeMaHTHYeCKas
tunosnorus [23]. VisBectHb! paboThl HO 1C-
CIelOBAHUIO TEPMMHOCKUCTEM VHCTPYK-
UMl M UMX CEMAHTUYECKOro cocrasa [24],
TEKCTOBBIX, CTPYKTYPHbIX, JI€KCUYECKUX,
rpaMMaTUYeCKUX, CTWINCTUYECKUX U CUH-
TaKCUIECKIX 0COOEHHOCTEN MHCTPYKINIT B
KIUTAICKOM s3bIKe [25], B TO BpeMst KaK aHa-
JIN3 CJIOTAHOB KaK COCTAaBJIAIOIINX TEKCTOB
VHCTPYKLMII Ha aHIJIMIICKOM A3BIKE C IIO3M-
LM UX JIVMHTBUCTUYECKOTO U CTYIMCTHYe-
CKOTO COfiep>KaHMsA Ha CerofHs IPOBOJUTCH
BIIEPBBIE.

B npenmaraemoMm uccienoBannu B ¢o-
Kyce BHMMAHMA HAaXOHATCA C/IOTaHBI Kak
97IEMEHTBI TeXHMYECKOro AUCKYypca, BCTpe-
qalolyecss B TeKCTaX MHCTPYKLUI IO cO-
ONMIONEHNI0 TEXHUKM Oe30lMacHOCTM Ha
pabouem Mecte. Panee mccimenoBanus cio-
raHOB B COCTaBe TEXHMYECKOTO AMCKypca He
IIPOBOJMIIOCD, OfHAKO aHa/IN3 MHCTPYKLWIL,
IpeCTaBIeHHBIX IIOCPEJCTBOM C/IOTaHOB,
sBsieTcs: crienuduaeckoil Gopmoit usmo-
JKEHMA NPeNICaHNii B aHIJIMICKONM JIMHT-
BOKY/IbTYpe, 4TO IpeACTaB/seT Hay4HBIN
MHTEpeC C TOYKM 3PEeHUs JIeKCHKOJIOTHI,

2



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI (OBpEMEHHOVI JIMHIBUCTUKN

‘ 2024/N23

CTMIUCTKY, IIepeBONOBENEHNS, KYIbTYpO-
BelleHMA U PYTUX 00/1acTeil I3bIKO3HAHMA.

OTMmeTyM, YTO B CTIOTaHax IpefiCTaB/IeHa
Koenumuenas MHQOpMaluA, Hepefaolas
IaHHbIe O COBeplIeHMM (MM 3ampere Ha
COBepIlieHNe) HEKOTOPBIX HEVICTBUIL, U IMO-
UUOHANLHASA, BO3IEICTBYIONIAsA HA 4yBCTBA
Ye/roBeKa 1 yOeXKAaroIas B 1je/iecoobpasHo-
CTU COBEpLIEHNsA TOTO VM MHOTO efICTBUA.
OMounoHaIbHAas MHpOpMALUA B COCTaBe
MICCTIEyeMbIX CJIOTAaHOB BbIpaKeHa IIpY II0-
MOILY MMIIepaTUBHBIX KOHCTPYKLuit: Safety
Is Free, Use Plenty Of It' - Besomacuocts
6ecraTHa, He 9KOHOMbB Ha Heit; Stop! Think!
Then act! - Ocranosucs! Ilogymait! ITorom
mevictyit!; runep6onsr: If you lift with your
back, you'll hear it crack — Eciu 6yneurs nop-
HUMaTb CIIMHOIL, OHa TpecHeT; Be informed
or be deformed — bynp undopmmposaH, um
HOJIOMAelIbCs.

B Tekcrax croraHoB MHCTPYKUMII HE OT-
Me4eHO JCIIOIb30BaHue MeTapopudecKux
KOHCTPYKUMII WM SINUTETOB, (DyHKIMA
KOTOPBIX 3aK/II0YAeTCA B OKa3aHMM HMOLY-
OHAJIbHOTO BO3JIEVICTBMA Ha pPeLUINeHTa.
OMOLMOHAIBHBIMM VIHCTPYMEHTaM! BO3-
HeliCTBMA B CJIOTaHAaX BBICTYHAIOT: KpaTKie
CMHTaKCUYecKne KOHCTPYKLUM; (OHETH-
Jeckyue MHpuMéMBbI (PUTMMYHOCTD, pudMma,
3BYKOIIOfIp@XKaHue); fA3bIKOBbIE CpPeJCTBa,
HoMoraomye ObICTPO JOHECTH [O CIIyLIa-
foiero MH(MoOpManyio, usberass JBYCMbIC-
JICHHOCT) B TPAKTOBKe, a TAKKe 3aIIOMHUTD
eé B HEIPUHYXAEHHOI dopme (Hampumep,
urpa cnos). ITpu aTOM ycuans peunmmeHTa
HaIIpaBJ/IeHbl Ha MOJIy4eHNe IpefocTeperxe-
HMA B OBICTPOIT U JOCTYIHON (opMe, CIIO-
coOCTByIOIIell KOHIIEHTPALMY BHMMaHNA,
COOpaHHOCTH, TOTOBHOCTY K KOPPEKTHOMY
BBIIIOJIHEHMIO CBOMX 005A3aHHOCTEI.

SspikOoBOE OGOpM/IEeHNE CIOraHOB, Ta-
KIM 00pa3oM, OTHOCUT X K yTVINTaPHBIM
TUIIAM TeKCTOB, B IIParMaTM4YecKux (yHK-
[VAX KOTOPBIX IIPUCYTCTBYIOT JOMMHAHTDI

! 3pmech ¥ pmamee WTIOCTPATVMBHBI Marepyan B3sT

us: Top 50 Safety Slogans to Use on the Workplace
[Onexrponnbiit  pecypc] //  SafetyCulture : [caiit].
URL: https://safetyculture.com/topics/safety-symbols/
safety-slogans/ (mata obpamenus: 14.07.2023).

moOyXaeHust u Iepemady  MHPOpMAIN
(cormacHo (YHKIMOHAIBHO-TEKCTOBOII
Kkaaccupukanyy TekcToB . [pocce [26,
¢. 195-197]), B TO BpeMs KaK HUBENUPYeTCs
ACIeKT IIOJTyYeHN 3CTeTYECKOTO Y 0BOJb-
CTBUA OT A3BIKOBOI (POPMBI Iepefadn JMH-
(dhopMary 1M NHTeIUIEKTyaIbHbIX YCUINI
peLMIIMenTa /I IPOHUKHOBEHNUA B CMBICI
IPOYUTaHHOTO.

TexcTbl CIOraHOB OTHOCATCA K Bepbasib-
HO-MKOHIYECKUM, IIOCKOJIbKY IIOMUMO SI3bI-
KOBOJI MH(OpMALMY B HUX IPUCYTCTBYIOT
CHHKpeTU4ecKlie 9/IeMEeHTBI, K KOTOPBIM,
o muennio P O. SIko6coHa, puHAIeXaT
nsobpaxxenue, 1jBeT u fp. [27]. CunkpeTnd-
Hble A3BIKOBBIE CPEJICTBA SABJIAIOTCA 9/1eMeH-
TaMU CMbBIC/IOBOTO BBIJIe/IeHNSA U OKa3bIBAIOT
9MOLIMOHAIbHOE BO3[eIICTBYE Ha ajpecara.
K CcuMHKpeTWYHBIM 9jIeMeHTaM CJIOTaHOB
OTHOCUTCA: WCIONIb30BaHMe TIpaduuecKo-
ro ogopmieHus (IJBETOBOTO, CTUIMCTHYE-
ckoro) (cM. puc. 1); ynorpebneHue 3HaKoB
npenyHaHus (Hanpumep, 3Haka &), ab6pe-
BUATYP U OTHEIbHBIX 3ar7aBHbIX OykB (‘L)
KISS) ¢ menbio nmpuganus TaKOHUIHOCTH,
KPaTKOCTH, HAIJIAJHOCTH ¥ 3allOMUHAeMO-
CTM BBICKa3bIBAHUIO.

Ha mnpencTaBlreHHOM pUCYHKe Hpofe-
MOHCTPUPOBAHO CTUINCTUYECKOE U IiBe-
TOBOe OQOpPMIIEHNE TeKCTa C/IOraHa, ero
0cob0e pacrojoKeHye ¥ MORYEPKUBAHNE,
YTO ABMAETCA 3HAKOBOJ CTUIMCTUKO, IIPU-
JlAOlL[ell eMY 9KCIIPEeCCUBHOCTD, PacCTaBILA-
JOIIell CMBICTIOBBIE aKIIEHTHI, ITIOBBIIIAIOIIEN
9MOLIMOHAIBHOCTb €r0 BOCIPUATHUA U TeM
CaMbIM aKTUBMPYIOLeil BHUMaHe PeLIIn-
eHTa.

JINHrBMCTNYECKINE N CTUAINCTNYECKINE
0c06eHHOCTIU C/IOraHoB

IIpyMeHNUTeNbHO K aHANU3Y  S3BIKO-
BBIX CPEJCTB, WCIOJb3YeMBbIX B C/IOTaHAX
MHCTPYKT@)Xa, TPUMEHS/ICS aHaIM3 Ha
CTIEAYIOINX JIMHIBUCTUYECKUX —YPOBHIX:
MopdonornaeckoM, (GOHETUIECKOM, CUH-
TaKCUIECKOM, CEMaHTUKO-CTU/IVICTUYECKOM.

Mopdonoruyecknii aHaau3 CTOSNT B
paccMOTpeHMHM dYacTell pedy, BXOAALINX
B cocraB crnoraHoB. CoOIacHO [JaHHOMY
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Do your work with

pride, put safety

in every stride.

SafetyCulture

Puc. 1/ Fog. 1. Ipadudeckye cpeficTBa pelpe3eHTalMy CI0raHoB MHCTPyKumit / Graphical means of

representation of slogans in instructions

Hcmounuxk: Top 50 Safety Slogans to Use on the Workplace [9nexrponnbrit pecypc] // SafetyCulture :
[caitt]. URL: https://safetyculture.com/topics/safety-symbols/safety-slogans/ (nara obparenns: 14.07.2023).

aHa/IN3y, B COCTaBe CJIOTAHOB IPYUCYTCTBY-
I0T: CyOCTaHTVMBHBIE YaCTU pedM, ITIarOJIbl,
arpuOyTHBHbIe KOHCTPYKLIMM, Hapednus,
npuyactus. bosbluas 4acTh 4acTepeyHOro
cocTaBa IIpefcTaB/eHa CyOCTaHTUBHBIMU
KOHCTPYKLMAMM, IepefalolIMU  ClIefyio-
[iye 3HAYeHUs:: 0e30MAcHOCMb, 8ped, npe-
domepaujeHue 6e30naACHOCMU, YACMU hena.
[IpeBanupylomymMy B KBaHTUTATVBHOM OT-
HOLIEHNM Cpefy CYOCTaHTMBHBIX dacTeil
peun (Ha ux oo npuxoputcs 41% n3 Bcex
[IPOAHa/IM3MPOBAaHHBIX IPUMEpPOB) SBIIA-
I0TCs CYIIeCTBUTEIbHbIE, KOHCTATUPYIOLVIe
Ha/mm4re Ges3omacHoCTU Kak akra (safety
(6esonacrocmy)), HOMUHMpYIOLIME YIiepO
or HecobmoneHus 6esomacuoctu (harm
(sped), injuries (pamenus), slip (nockonvs-
Hymbcs), efc.), a TAKXKe CYIeCTBUTENbHbIE,
copepyKallye MpU3HAKM CIIOCOOOB MPeNoT-
BpallleHNs OIIaCHOCTM, CPefcTBa obecre-
4yeHus1 GesomacHocTu (prevention (npedom-
spauienue), attention (eHumanue), protection
(3awgumay), etc.). MeHblllee KOMYECTBO CY-
I[eCTBUTEIbHBIX HOMUHMPYeT Ipoliecc pe-

reHepanuu (cure (neueHue)) VI Ha3bIBAET
pabouyto cpeny (job (paboma), workplace
(pabouee mecmo)). Cy6CTaHTUBHBIIL COCTaB
nepenaér GpakTopbl, KOHCTATUpYIOLIMe Ges-
OIIACHOCTb ¥ IPeRYNpPeX/Ialolie O PUCKe.
HemMHOrMM B KOMMYECTBEHHOM OTHO-
IIEHUJ [0 CPAaBHEHMIO C CyOCTaHTVBHBIMU
YacTAMM peyy YCTYNAlT IIarojibl (Ha MX
pomo npuxoputca 33% m3 4Ymcia InmpoaHa-
M3MPOBAHHBIX JIeKceM). Borbiee Konmde-
CTBO IJIATOJIOB HEPeNaéT MpM3HAKU Pusn-
YeCKOM aKTUMBHOCTYU B 0OIeM IOHMMaHWUN
(find (naxodumv), drive (examv 3a pyném),
live (mumv)), meitcTBUIL, CBSI3aHHBIX C IIpe-
morBpaieHneM Bpena (leave (noxudamo),
prepare (2omosumv), prevent (npedomspa-
wjamyv)). Takum 06pasom, I71arossl nepema-
0T 110 GOJIbIIelT YacTV PUSHAKN JTeCTBIUS
B 00111eM IIOHMMaHWU U IpefyIpex/aloliert
mesitenbHOCTM. HamMeHbliee 4mcIo raaro-
JIOB CONEPXUT IPU3HAKYU HEVICTBUSA, CIIO-
coOcTBylolIero nmpuunMHeHuno Bpesa (harm
(spedumy), mess up (3axnamnamv), fail
(mepnemv Heyoauy), cause (cmanosumvcs
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NpuuUHOLL)), YTO CMeIaeT aKIeHT BHUMA-
HUA C CUTyallUU B03HUKHOBEHUS HeTraTUB-
HBIX IIOC/IE[ICTBUIL HA UX yCHpaHeHue.

Taxum 06pasom, B 1I€/IOM YacTePEUHbIN
COCTaB CJIOTAHOB COJEPXKUT NPU3HAKM SB-
JIeHMI, KOHCTaTUPYIOWUX 6e30I1acCHOCTD, U
JeJICTBUII, HaIlpaBJIEHHBIX Ha YCTpaHEHUe
OIACHOCTH.

Taxoke OTMETMM, YTO YaCTepPEYHBIl CO-
CTaB CJIOTAHOB XapaKTepUsyeTcs OTCYT-
CTBMEM CJIOKHON  CIIEHMaIN3UPOBAHHON
TePMUHOJIOT MY, IIpefiCTaB/IeH 00lIeynoTpe-
6urenbHOM nekcukon (avoid (usbezamv),
first (nepewiit), today (cecoons), think (0y-
mamv), free (becnnammotil)), 9T0 XapaKTepu-
3yeT C/IOTaHbl KaK JHOCTYIHOe I/ 00Iiero
HOHMMaHuA oOpalleHye, TeKCT KOTOPOro
HO/DKeH OBbITb IOHATEH HayubOsIblIeMy KO-
JINYeCTBY JIIOfiell, B HE3aBUCUMOCTHU OT UX
YPOBH: PO ecCHOHaIbHOI KOMIIeTeHLIMM,
cTaTyca, ypOBHS BaJeHMA aHIJIMICKUM
A3bIKOM. Takum 00pasoM, IIpOsABIAETCA
OfiHa M3 KJ/IIOYEBBIX XapaKTepPUCTMK C/IOra-
HOB — HOHATHOCTb ¥ JIOCTYIIHOCTb UX CO-
Hep>KaHMA.

OTMmevaeTcst TaKKe OTCYTCTBME IIep-
COHMULMPOBAHHBIX KOHCTPYKLMII (B co-
CTaBe IIPOAaHAIM3MPOBAHHDIX CIOTAaHOB He
BCTpevaeTcss obpalleHne K KOHKPETHOMY
JIMLY WIU TPYIIIe JIAL), 9YTO IIOMeIIaeT aK-
[leHT BHUMaHMsA Ha JeJiCTBYE, a He Ha ero
cyopexT. OT™METNM, YTO HOFOOHOE OTBIEYe-
Hlle BHMMAaHNUA OT CyO'beKTa JIeliCTBUSA CO3-
HaéT MUTIO3NI0 OOBEKTMBHOCTY HAIMCaH-
HOTO [6, ¢. 95], 4TO IpMAAET JOCTOBEPHOCTD
cofepxalleiicss B croraHe MH(OpPMaLVN,
IpY 3TOM Yy PeLVIVEeHTa BO3HMKAeT OLIY-
I[eHNe I0BepUs K TUIIOTeTUYeCKOMY aBTOPY
CIOTaHa U CTpeM/IeHMe WCHOMHATD MMelo-
I[Mecs B CJIOTaHe IpeANucaHns.

doHeTMYeCKME XapAKTEPUCTUKY C/IOTa-
HOB CHOCOOCTBYIOT JIETKOCTHM MX BOCHPU-
TV ¥ 3aIIOMMHAEMOCTH IIePejaBaeMbIX MU
IPU3HAKOB.

K ¢ponernuecknm ocobeHHOCTSIM Crora-
HOB MHCTPYKIIMII C/IeflyeT OTHEeCTHU CIIefyIo-
1jye popMbl 3ByKOBBIX IIOBTOPOB:

1) pudmoBanocts mexcem: Dow’t be a
fool! Inspect your electrical tools — He enynu!

IIposepwv csou anexmpourcmpymenmot; Pre-
pare & prevent instead of repair ¢ repent -
Byov eomos npedomspamumv Henonaoxy,
unaue Oydewv Kycamv nokmu; Work smart
from the start - Pabomatii ¢ ymom ¢ camoeo
Ha4ana, N T.1.;

2) HOBTOpEHNUE COITIACHBIX 3BYKOB M
3BYKOCOYeTAHUIT, IpefaloliNX  CIOraHy
putmudaHoOCTh: Best Be Safe Today - Jlyuwe
6ezonacHocmy ce200Hs (B TaHHOM IIpuMepe
noBTopsioTcs 38yku [b] u [ei]).

B xopme mccnenoBaHusA ObUIO OIIpefiene-
HO, YTO puMa ABJIAETCA CAMBIM IIPMMEH-
eMbIM (pOHeTUYeCKUM NPUEMOM, BBLABJICH-
HBIM B TEeKCTaX CJIOTaHOB. PudMoBaHHbIE
KOHCTPYKUMM IIpencTaBiensl B 40% us Bcex
[IPOaHa/IM3MPOBAHHBIX C/IOTAHOB.

ITpucyrcrBue pupMbl — OEUH U3 CHOCO-
60B aKIeHTMPOBAHUSA BHUMAHVA PELIIN-
eHTa Ha cofep)<aHye BbICKasbiBaHMA. Kak
yrBepxpgaer E. V. Boituyk, «4acroe yio-
TpebneHne pudMOBAHHBIX CIOB B TEKCTe
ABJIAETCA ... CTPeM/IeHMeM aBTOpa aKIleH-
TMPOBATh BHUMAaHIIe Ha TOM VU MHOM IIep-
coHaxe ...» [28, c.210]. E. V. Boitayx BbI-
menser naBe QYHKUUYM PUQMBL CO CTOPOHBI
dopmbl OHa fenaeT pedb Gojee MPUATHON
IUIA CIIyXa, CO CTOPOHBI BOCHpUATUA pu-
MOBaHHasg pedb 0ojiee JIETKO yCBaMBaeTCH
[28].

Crnepyss Teopuu pudmsl, prdMOBaHUIO
HOJBEpraloTcsl Hambosiee 3HAYMTETbHbIE
YaCTM CTYXa TaK, YTOOBI VX 3HaYeHMe ObIIO
3aKpeIUIEeHO CO3HaHMeM. B IpepcraBiieH-
HBIX BbIIlIe IIPYMepax MCHONb3YIOTCA pud-
MBI JlekceM: fool - tool, prepare - repair, pre-
vent — repent; smart — start. Takum o6pasom,
OIIpefe/AIOTCA JIeKCeMbl, Hecyliye KIoye-
Bble IIPM3HAKU U COfep)aliue KBUHTIC-
CEHIIMIO CIOTaHa, a IMEHHO: «IIPOBepKa JMH-
CTPYMEHTOB — IIOKa3aTe/lb TBOE BBICOKOI
KOMIIETEHTHOCTI», «IIOATOTOBKA M36aBUT
OT TEXHIYECKNX [I0JIOMOK», «IIPEfOTBpallie-
HJI€ IOJIOMKY — OTCYTCTBME COXaJIeHMs, He-
006X0MMOCTD OBITh HPERYCMOTPUTEIBHBIM
C CaMOro Hayaja M Ha NPOTSKEHUM BCEro
pabouero mporeccar.

SBneHue pudMbl B CIOTaHAX 3aK/II0YEHO
B (hopMe mapasUieNbHbIX KOHCTPYKLNIA, KO-
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TOpbIe OTHOCATCA K CMHTAaKCHYeCKUM 0CO-
6enHocTAM cnoraHoB. OCTaHOBUMCSH Ha UX
onmcaHuu 60see MOFPoOHO.

CHHTaKCMYeCKMiT NapaiemmsM 3a-
KIIo4aeT B cebe OfMIHAKOBOE CMHTAaKCHUYe-
CKOe IIOCTPOEHIEe OTPe3KOB peull, KOTOpble
IPYUJIAIOT eif KPaTKOCTDb Y 3aII0MUHAEMOCTb.
B BbIABIEHHBIX B COCTaBe C/IOTAaHOB Iapa-
JIeTIbHBIX KOHCTPYKLIMAX 3aK/II0YeHbI TAKXKe
HOBEIUTE/IbHbIe IPEeIIOKEeHNs, KOTOpbIe
HepefjaloT KpUTHYeCKIe, Ipefe/ibHble Mpu-
3HAKV: «JOIYCTUMBII» — «HEJOIyCTUMBbIIl,
«KeNTaTeNIbHbIN» — «HeXXelaTeNnbHbIN». B ma-
PaJI/IeNIbHBIX KOHCTPYKLMAX ONpPeNe/AoTCsa
CeMaHTMYeCcK/e aHTOHMMMYECKUe IMapbl,
Hepeyaoniye caefyolye abCconoTHbIe 3Ha-
JYeHVsT: prepare (2omosumucst) — repair (uu-
Humo), prevent (npedomepausamov) — repent
(coxcanemn), prepare (2omosumvcs) - fail
(mepnemv wneyoauy), first (nepeviii) — last
(nocnednuii), you (mebe) — them (um). B oc-
HOBe IIapa/UleJIbHBIX KOHCTPYKLMII HaXo-
IATCA aHTOHMMUYHbIE T1apBl, @ TAKKe II0Be-
JINTENIbHbIE TIOBTOPAIONIEC KOHCTPYKIINU
(Leave sooner, drive slower, live longer (ITo-
KIHb MeCTO paHbllle, IBUTAICSA MeJJIeHHee,
SKVBU JJOJIBLIE)).

MOXHO HpeANoNoXUTb, YTO AHTOHU-
MIYHbIe 3apy(MOBaHHBIE NApbI IIPENCTAB-
NAI0T c060J1 KOLOBbIE CIIOBA, Iepefjaioliye
Ba)KHBIe KJII04YeBble CMBICTIbI CTIOTaHOB. BBu-
Iy AQHTOHMMMWYHOCTY IIPU3HAKOB JIEKCEM,
obpasyromux prupMOBaHHbIE APl IIpefi-
HOJIOXKMM, YTO JIeKCEMBI, KOTOpbIe CTOAT B
Hayajze pUQMBbI, U ABAITCA KIIOYEBbIMU
CMBICTIaMM CJIOTaHOB. B mpoananmauposaH-
HBIX IIpUMepax K/IIoueBble CMBIC/IBI C/IOTa-
HOB VIHCTPYKIIMII 3a/I0)KE€HBbI B CII€[YIOLINX
JNleKceMax: prepare, prevent, first, you, — 410
[eMOHCTPUPYeT IMepCOHNPUINPOBAHHOCTD
CJIOTaHOB, a TakoKe COOO0IaeT O IepefaBa-
eMBIX MMM 3HA4YeHUAX «HeOOXOHMMOCTb B
[IO/ITOTOBKE», «IIPEOTBPAII[EHIE», «HAXOXK-
leHue Ha TUUPYIOLIMX HO3ULIAX>.

[TpucyTcTBUe NapaIe/IbHbIX CUHTAKCH-
4eCKMX KOHCTPYKIIMII HOMMMO CHHTaKCHYe-
CKOJT XapaKTePUCTUKY C/IOTaHOB, OTHOCUTCS
U K CEeMaHTUYEeCKIM 0COOEHHOCTSM, a TAKXKe
XapaKTepuayeT C/IOTaHbl CTUIMCTUYECKU:

OHY IIepefaloT «UIPY CMBIC/IOB», CO3JAIOT
ocobennsplit Qonernuecknit adpdext cTu-
XOTBOpHOIT pudmsr (prepare — repair, pre-
vent — repent, first - last), 4To crioco6cTByeT
JIETKOCTY 3alIOMUHAHMA, @ TaKXKe CHIDKaeT
ypoBeHb popmanusma 1 001eil KOTHUTUB-
HOJ1 CTPOTOCTYM CUTYallUu, KOTOpast COIpO-
BOX/JA€TCS UCIIONb30BAHNEM CTIOTaHOB.

VIHTepecHOIT 0COOEHHOCTBIO MapaIeNnb-
HBIX KOHCTPYKLMII SBJIAETCSA WUIpa CI/IOB:
When safety is first, you last - Kozoa 6e3onac-
HOCMb HA Nepeom mecme, ¢ moboti 6ydem 6cé
6 nopsioke. B jaHHOM mIpuMepe Urpa cioB
OCHOBBIBAeTCS Ha OOBITPBIBAHNY 3HAYECHUA
MHOTO3HauHOI! JiekceMbl last. OHa MoOXeT
O3HAYaTb «IIOC/TIeINHNUI», a TAKXKe «IIPOJOJI-
JKAaTh )KUTb, OCTATHCS B )KUBBIX».

[TpyMepoM UTpBI C/IOB TaK)Xe BBICTYIIA-
eT CJIoraH C/Ieflylollero copepxanus: Don't
be safety blinded, be safety minded - He 6ynp
«OCTIeIVIEHHBIM 0e30I1aCHOCTbIO», Oynb eil
00ecIoKoeHHbIM. VIrpa c/10B B JTaHHOM ITIpu-
Mepe OCHOBBIBAaeTCS Ha IIOJMeHe CJI0B Ha
cosByuHble uM (blinded — minded) ¢ coxpa-
HeH1eM (OpMaIbHOI CTPYKTYpPbI Ipefio-
JKEHMA.

Wrak, mapamiesbHble KOHCTPYKLVN
ABIAIOTCA  K/IIOYEBOV  XapaKTepUCTUKON
CJIOTaHOB, ITOCKO/IbKY B HUX 3aK/IIOYalOTCH
JIMHTBUCTMYECKME XapaKTePUCTUKM pas-
HBIX YPOBHeIl: OHM OTHOCATCA ¥ K CHHTaK-
CUYeCKUM CPefiCTBaM, U K CTUIMCTUYECKUM
0COOEHHOCTSIM CJIOTAHOB, a Omaromaps ux
CeMaHTUYeCKIM XapaKTePUCTIKAM OHU CITy-
JKaT U B KaueCTBe BbIPa3UTEIbHBIX CPENICTB.

IToMuMoO MmapanienbHbIX KOHCTPYKLIMI K
CHHTAaKCUYeCKUM OCOOEHHOCTSAM C/IOTaHOB
OTHOCATCHA:

- Hanmyme KOHCTPYKUIMiZI pPasHOro
YPOBHSA CTOXHOCTH: IPUCYTCTBYE KaK IIPO-
croix (Inspect your electrical tools — IIposepstii
c80U IneKmpuHecKue UHCMPYMeHMDbL), TaK
U CIOXHBIX npepnoxennit (Safety Is Free,
Use Plenty Of It - Besonactocmo becnnam-
Ha, NOnw3yics eil conHa), CPERN KOTOPBIX
6onbinyo 9acTb (8%) 3aHMMAOT YCIIOBHBIE
npenoxxenus (If you mess up, ‘fess up — Ecnu
Y mebst HenonaoKu — NPUSHALICS).

- KparkocTb, TaKOHMYHOCTb:

&Y
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Our Goal -Zero Harm - Hawia uenv — uc-
K70ueHue 6cAK020 8peoa.

B mannoM npuMepe npuBOANUTCA YCEIEH-
Hasg CUHTaKCH4YecKass KOHCTPYKLMA C OIy-
mweHneM ckasyemoro (is). Heobxonnumo tax-
e OTMETUTb OTCYTCTBHUE OOJBIIOTO YMC/Ia
BTOPOCTEIIEHHDbIX WICHOB B IIPEIOKEHUI,
YTO XapaKTepusyeT ero Kak HepaclpocTpa-
HEHHOE U JIeMOHCTPUPYET JTaKOHMYHOCTb
CUHTAKCUYeCKOIl KOHCTPYKLIVN.

KparkocTb M CTPOrocTb C/I0raHOB IIPO-
ABJIsAeTCA YHOTpeO/ieHNeM B UX COCTaBe
HOBENUTEIbHOIO HAK/IOHeHusA: Be aware
(3nail), take care (6y0b ocmoposxcer), 9TO
CIIOCOOCTBYET YCUIEHMIO IIparMaTiyecKol
(dyHKIMY CTIoraHa: KpaTKo, JOCTYIIHO 1 ObI-
CTPO IepefiaTh COOOIeHIIe PELVIINEHTY.

- Hanmmune MMnepaTuBHBIX KOHCTPYK-
i, Ha JJOMI0 KOTOPBIX mpuxopgurcsa 28%
U3 4MC/Ia BCeX IPOAaHaIM3MPOBAHHBIX HIPU-
MepoB:

If you think your job is hard now, try doing
it without hands — Ecnu mui cuumaeuv, 4mo
meost paboma cetiuac msménas, nonpooyi
denamv e€ 6e3 pyx.

JlaHHBle KOHCTPYKLMM BK/IIOYAIOT YC-
JIOBHBIE  IIPENJIOXKEHVS  YHMBEPCAIbHOI
UCTVUHBI, IIPUCYTCTBUE IIOBEINTENIbHBIX
KOHCTPYKLNIT B I7IABHOM IIPEJIOXKEHNN SB-
JI€TCsA TOKa3aTe/ieM UX Kame2opuuHOCmu.

[TocpencTBOM — IOBENTUTEIBHBIX  KOH-
CTPYKLIMII B C/IOTaHaX BBIpaKeHa MMIIe-
paTMBHAas MHTEHLMS IIPY IIOMOIIM: MO-
manpHOrO rMaroma need  (Hysmoamovcs);
HOBENMUTE/IbHBIX I/IArO/IbHBIX KOHCTPYKLIMIL:
use (ucnonvsosamv), work (pabomamv),
prepare & prevent (npueomosumvcsa u npe-
domepawsamy), repair & repent (uuHumo U
npusHamocs), fess up (cosnasamvcs), find
(Haxodumy).

B 6onbiIMHCTBE C/Ty4aeB MMIIEpaTUBHAA
VHTEHIVA BbIpa)KeHa IpYU IIOMOLIY IIOBe-
JINTEIBbHBIX (OPM I/IaTONIOB, IepefalolinX
ompefenéHHble AMPEKTUBBI 110 BBIIOJIHE-
HU0 GU3NIeCKoil fesitenpHOCTH (uUse, work,
prepare & prevent, repair, find), a TakXe I71a-
TOJIOB, CBA3aHHBIX C [JyXOBHO-HPaBCTBEH-
HBIM COCTOsIHNMEM 4Ye/IoBeKa, IpU3HAHUeM
€ro HpaBCTBEHHOTO HECOBEPIIEHCTBA I, KaK

CJIe[ICTBYE, €T0 AYLIEBHBIM OYMIIEHNEM: Te-
pent (kaamuca), fess up (cosnasamovcs).

- Vicnonp3oBaHMe YCIOBHBIX IIpef-
AoKeHmi (Ha UX JOJo mpuxopntcs 8% us
uncaa npumepos) (Cp.: If you lift with your
back, you’ll hear it crack — Ecnu 6ydeuiv noo-
HUMAMb CHUHOL, OHA mMpecHem), a TaKoKe
OTpULATE/NbHBIX KOHCTPYKILUI (3aHMMAIOT
10% u3 ob1iero 4mciaa MpoaHaIM3MPOBaH-
Hbix mpumepos) (Cp.: Never forget about
safety — Hukoz0a e 3a6vieati npo 6esonac-
Hocmy; Just because you always did it that
way, doesn’t make it right - Ecnu daxce mol
mak nocmynan 6cezda, He 03HA4Aem, MO
3MO NPABUTILHO).

K opmHOII M3 0COOGEHHOCTEel CUMHTAKCU-
4ecKoro o(OpM/IeHMs C/IOTaHOB MHCTPYK-
UVIT OTHOCUTCS Ha/lM4ye CPaBHMUTETbHBIX
KoHCTpykumit. OHM IpefcTaBlIeHbl MIHMU-
MaJIbHBIM KOJIMYECTBOM IpUMepoB (cp.:
Prevention is better than cure — Jlyuue npe-
domepamums ONACHOCHY, YeM UCNPABAAMb
nocnedcmeuss; bepexcérozo boe bepexncém).

BepoATHO, MMHUMAaIbHOE KOIMYECTBO
CPaBHUTENIbHBIX KOHCTPYKLMII B C/IOraHax
00BSICHsIETCSI OCOOEHHOCTSIMU MX Iparma-
TUYeCKol (PYyHKUVM: aBTOPbI MHCTPYKIIMI
CTaBW/IM CBOEil 1Le/Ibl0 MUHUMM3MPOBATh
PUCK /IS )KU3HY U 3[JOPOBbS YeloBeKa VN
VICK/TIOYUTD €ero IIOJIHOCTBI0. VIcIonp3oBa-
HJIe )Ke CpaBHEeHMII IpeJIoaraeT JoIylie-
HJl€ IIPOMEXYTOYHBIX BapMaHTOB MEX[Y
«3[JOPOBbEM» 1 «HE3[JOPOBbEM» pabOTHNKA,
HO B CUTYaLVIAIX C MHCTPYKUMAMMU IO TeX-
HIIKe 6€30I1aCHOCTH JJOIYCTUM TOJIBKO OfMH
«IIOJIOC» 3TOIO KOTHUTUBHOTO OIS — «3110-
POBbE», YTO CBOAMUT MCIOJIb30BaHME CPaB-
HUTEIbHBIX KOHCTPYKIMI K MUHUMYMY.

PaccMOTpMM  ceMaHTMKO-CTIIMCTIIYE-
CKue OCOOEHHOCTM CJIOTaHOB, a MMEHHO,
OKa3bIBaeMoe VMU XY[OXKeCTBEHHOe, 3CTe-
TUYECKOE BO3/IEIICTBIIE.,

OnHuM M3 A3BIKOBBIX CPENICTB Xy[iOXKe-
CTBEHHOJl BBIPasUTEIbHOCTU TEKCTOB CIIO-
FaHOB MHCTPYKLUMII BBICTYIAeT UPOHUS —
KOHTEKCTya/IbHO-3aBUCUMOE A3BIKOBOE
ABJIEHMe, VHTEPIpeTalisa KOTOPOro CBsA3a-
Ha C pedeBOll curyareir n apdexTom He-
COOTBETCTBUA MEX/Y OKMUIAeMbIM 1 peasib-

)



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI COBPEMQHHOVI JIMHTBUCTUKN

‘ 2024 /N3

HBIM pesynbratoM [29]. Vpoums obnagaer
[IParMaTM4YecKM IOTEHIIMATIOM, KOTOPBII
BBIP@XXAETCSI PasHbIMU CpefCTBAMMU S3bl-
Ka: JIEKCUYeCKMMY, CeMaHTU4eCKUMM, CYH-
rakcumaeckumu [30, c. 5-9]. Ilpu nepenaue
VPOHUU CPEJCTBAMU MHOTO A3bIKa Ba>KHO
YYUTBIBATh SKCTPAIMHIBUCTUYECKYIO WH-
¢opMarmio, CBA3AHHYI0 C pa3iudyeM Kap-
TUH MUPA, a TaKKe aJIOTMYHOCTDb CONPOBO-
Jjaloliert MpoHuio curyannu [31].

VpoHUI0 MOYKHO OTHECTH K CTU/IICTIYE-
CKMM XapaKTepUCTUKaM CIOTaHOB, TaK KaK
CTUINCTUKA, 1O ompefeneHnio A. M. 3em-
ckoro, C. E. Kproukoa, M. B. CeT/1aeBa, —
3TO y4eHUe O CPECTBAX A3bIKOBOJ BBIPa3N-
TEIbHOCTY Y YC/IOBYAX MX UCIIONb30BAHNA B
peun'. VipoHus okaspiBaeT ybexjaoliee 1
CYITeCTMBHOE BO3JeIICTBYIE Ha afipecaTa I B
3TOM coctoAT eé npsamble pynkunn. Cyrre-
CTUBHOE BO3[EIICTBYIE MPOHNMM 3aK/II0YaeT-
cs B peakumu ajipecara B popme cMexa Min
YIBIOKM, IIONy4eHUU WHTE/UIEKTYalIbHOTO
YZOBOJIbCTBUA OT TPAKTOBKM MPOHUY U, KaK
CJIe[ICTBHE, €r0 PacKpeHoleHNN M CHIDKe-
Huu opmanusma curyanuu [32]. Kocsen-
Hble GYHKLNY UPOHNY 3aBUCAT OT pedeBOil
CUTYallNN.

B cnydae ¢ mcronp3oBaHyeM MPOHUM B
CIoraHax yOexxzjaolee JieiiCTBIe OIpaBpa-
HO CYIJHOCTBIO TEKCTOB-MHCTPYKLWIT, Ha-
L[e/IeHHBIX Ha TO, YTOOBI Y€/I0BEK BBIIOIHAI
HeoOXOAVMbIe NeMCTBUA /I HOCTVDKEHUS
HY’>KHOTO pe3yJIbTara.

PaccMoTpyM npyMepbl MPOHUM B C/IOTa-
HaxX MHCTPYKLIMIL:

Safety Is Free, Use Plenty Of It - besonac-
Hocmb becnnamua, now3yics eti cnonma. B
[aHHOM HpuMepe MpOHMsA OasyupyercA Ha
KOHCTAaTallMM OYeBUJHOIO, B YaCTHOCTI,
6e3omacHOCTp upeHTUGULUpPYyeTCs ¢ Oec-
wiaTHeiMy Omaramu. [Ipu cpaBHennn 6es-
OIIACHOCTH C IIeHHOCTSAMM, IOJy4aeMbIMU
[apoM, aKLIeHTUPYeTCsA OYeBUIHAA VCTIHA,
4TO 6€30I1aCHOCTDb JOCTYIHA LA KaKIOTOo
Je/I0BeKa I He BbI3bIBAET CJIOKHOCTH. YOexK-

1

3navenne cnosa «CTUJIVICTUKA» [nexTpon-
Hblit pecypc] // KapraCnos.py : [caiit]. URL: https://
kartaslov.ru/3nauenne-cnosa/cTunmuctuka (zata obpa-
menns: 06.07.2023).

IeHue B TPUBUATIBHOCTI 6€30I1aCHOCTH JiO-
CTUraeTcs U CpaBHEHMM 6E30IIaCHOCTHU C
MaTepuaabHbIMU LIEHHOCTAMM, 32 KOTOpbIe
HY>KHO IUTaTUTb.

KISS: Keep it Safe and Sound - BXKJ3:
Byov scue u 300pos. B ocHOBe maHHOI MpO-
HUM - 3ddext 06MaHYTOro OXMAHNA,
3aK/IIOYAIONINIICS B HEOOBIYHO pacimd-
poBke ab6peBmaryper KISS, B ormmune
OT OO0ILIeV3BECTHOTO 3HAYEHNS JIEKCEeMBbI
“kiss” — «towuemyii».

Machines and tools do not have brains -
use your own — Y mawiun u 060py008aHus
Hem pasyma, nonv3yicsa ceoum. Vlponnsa B
TaHHOM IIpUMepe TaKk)Ke OCHOBaHa Ha KOH-
cTaTanuy OOIeN3BeCTHON MCTUHBI MHTEN-
JIEKTYaJIbHOTO  IIPEBOCXOfICTBA  YeJIOBeKa
HaJl TEeXHUYEeCKVMM CPefCcTBaMu. VIpoHMIO
BBI3bIBaeT (paKT HALIOMMHAHUA YETOBEKY O
BCeX M3BECTHBIX ABJIEHMAX, Oarofaps aToii
OYEBUJHOCTY YTPUPYETCHA MX BaXKHOCTb U
3HAYMMOCTb.

“L” is for lifting — Lift with your legs and
leave your back out of it — «II» o3nauaem
«nooHumamv» — [Io0HuUMAil Hoeamu, 0cmaso
68010 cnuHy 6 nokoe. VIpoHUA B JTAHHOM IIpU-
Mepe OCHOBaHa Ha (POHETHYECKOM COOTBET-
crBuy OykBbl «L» IepBOil OYKBe JIeKCeMbI
legs, akiieHTHpYIOLIEll BHMMaHMe Ha KITI0Ye-
BOM 3Ha4yeHNM Bcero cnorana — “lift” (mop-
HuMatb) u “legs” (Horu). ITpocrora dopmbr
CJIOTaHa, YIPOIIEHHOCTDb €ro CMBIC/IA, B OC-
HOBe KOTOPOTO 3allOMMHaHNe OYKBEHHOI
accounmarusHoct “L” - “lift’, “legs”, co3na-
I0T KOHTPACT CMBIC/IOB: Ba)KHOCTb He00XO-
IMMOCTH Oepeyb CIIMHY IIPU MOAHVMAaHNUU
TPy30B IepefaéTcs IPOCTbIM IPeIOKeHN-
eM, JOCTYIIHBIM /I IOHVMaHNA CIeLau-
CTaM JII060r0 yPOBHS MOJITOTOBKIL.

If you think your job is hard now, try doing
it without hands - Ecnu mot cuumaeutv c6010
Ce2OOHAUMHION PAbOmMY MIHENOU, nonpooyii
suinonHumy eé 6e3 pyx. B manHoM mpumepe
MPOHMsI OCHOBAaHA Ha rumepbonmsanym 06-
CTOATE/NbCTB PeYeBOil CUTyallny, KOHTAMU-
HUPYIOLENCA C YEPHBIM IOMOPOM, B OCHOBE
KOTOPOTO 3aJI0’KEHO BbICMEMBaHNe IIpU3Ha-
KOB 00beKTa mpy obpaiieHny K Makabpu-
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4yecknM ApneHnAM'. ObpalieHne K 4€pHOMY
IOMOPY BbI3BaHO I'MIIOTETUYECKNM TTOMeIIe-
HIIeM 4YeJIoBeKa B ropasjo 0ojee CIOXHYIO
CUTYaIlNIo, B CPaBHEHUM C KOTOPOU TPYH-
HOCTM, COIPOBOKTAIONINE €Tr0 B PeanbHOII
KU3HM, OYyT HUBEIMPOBAHBIL.

O6061mmas  mpuMepbl  UCIIONb30BAHII
MPOHMM B CTIOTaHAaX, OTMETVM, YTO OHa OC-
HOBaHa Ha KOHCTATalMy O4eBUIHOro (Ha-
MIOMVHAHNY Ye/IOBEKY O HeOCIIOPMMOCTHU 1
HOCTYHHOCTY BaXKHBIX Belljeil), IPUMUTH-
BU3AIUY, YIPOIEHHOCTY, aHTUTE3e, TUIIEepP-
6ommMsanun.

VpoHusa momoraer cospath Omarompu-
ATHBII  3MOLMOHAIbHO-IICUXOIOTMYECKUIA
(GOH y peumIMeHTa NPy BOCIHPUATUU UH-
cTpyKumit. Hannume B KOHCTPYKIMAX MC-
KJTIOYNTENbHO (akTmdeckort nHpopmanyn
He BO3BIMeJIO ObI HEOOXOAIMOTO CYITEeCTUB-
HOro BospeiicTBuA. IIockonpKy mepepmaBa-
emas cloraHaMu MHQpOpMaLuA CBs3aHA C
BO3MOKHBIMU PUCKaMU I/IS KVM3HM U 3[[0-
POBbA 4eloBeKa, YTO CONpPSDKEHO C Iepe-
KUBaHVMAMMI U BHYTPEHHUM HaIPsKeHUEM,
UPOHUA CHOCOOCTBYET ICUXOIOTMYECKOMY
paccabieHnIo U CHIDKEHMIO HaCTOPOXKEeH-
HOCTM peIUNNMEeHTa, 4YTO KaK C/IefCcTBuUe
npuBoguT K 6ormee 3 dexkTMBHOMY BOC-
IPUATHUIO 3a/I0)KEHHON B MHCTPYKIMAX KOT-
HUTKBHOI wHopMannu. JleKcrdaecKummn
MeXaHM3MaMI VPOHNUY B TEKCTaX CTOTaHOB
MHCTPYKIWMIT BBICTYNAIOT KOHCMAMAUUS
04e6UOHOCTNU ABJIEHUA, NPUMUMUBUSAUU,
YHPOUWEHHOCMY, anmume3sd, 2unepOonU3a-
yusa. Kpome TOro, oTMeTMM 4TO MPOHMA,
HOMJMO BBbIILIEIPENCTABICHHbIX (PYHKINIL,
BBIITOTHAET PONb aTTPAKTUBHOTO 37IeMEHTa
CJIOTaHa, CIOCOOCTBYIOLIETO MMIIOHMPOBA-
HUIO €TO COflepXKaHMA.

3aKnouyeHne

Kak mokasam NpOBefEHHBI aHAMNS,
TEKCTHI CJIOTAaHOB B MHCTPYKLMSAX IO TeX-
HIMKe 0e30MacHOCTM  XapaKTepU3YIOTCS
JIMHIBUCTUYIECKUMI  OCOOEHHOCTAMM — Ha
MopdonorndeckoM, (HOHETNIECKOM, CUH-

! Cm.: Yépubiit roMop [OnexTponusii pecypc] // Axa-

nemyk : [caitt] URL: https://dic.academic.ru/dic.nsf/
ruwiki/97398 (mata obpamtenns: 25.07.2023).

TaKCUYeCKOM M CEMaHTUKO-CTUINCTIYe-
ckoM ypoBHAX. IlepeaBaeMble ClIOraHaMu
KOHIIeNTYa/IbHble CMBIC/IBI BBIPKEHDI KaK
B sI3BIKOBOIL, Tak U B rpaduueckoir ¢op-
Max. YacTepedHblil COCTaB CIOTAHOB IIPEf-
CTaBJIeH O01eyHOTpeOUTeIbHOI 1eKCUKOIL,
6orpIiasi 4acTh KOTOPON SBISIETCs Cy6-
CTAaHTUBHBIMU YacTAMMU peuy, IpeuMylie-
CTBEHHO CYIIeCTBUTENbHBIMY, 0a30BBIM
IPU3HAKOM 3HAa4eHUsA KOTOPBIX BBICTYIAeT
«06e30IIaCHOCTD», «yIepO», «IIpefoTBpalle-
HJI€ ONIACHOCTW», I7IarO/IaMy, Iepefalomin-
MM «HEKOHKDETHbIE» MeiCTBUA (TepMUH
I. A. Bakeesoit [15, c. 5]) u geiicTBUSA, BbI-
HOJIHEeHMe KOTOPBIX HAIIpaBJeHO Ha CIace-
HJI€ OT ONIACHOCTI.

K donernyecknm ocobeHHOCTSIM Crrora-
HOB OTHOCATCS 3ByKOBbIE IIOBTOPHI (IIOBTOP
coracHslx, pu¢ma). Braodenne B cocras
C/IOTaHOB  pUGPMOBAaHHBIX  KOHCTPYKIIMIL
CHIDKaeT ypOBeHb UX (POpManbHOCTHU, CO3-
JAET HEIPUHYXIEHHOCTD IIPU MX BOCIIPUA-
THUN.

XapaKTepHBIMI CUHTaKCUYeCKVMU M-
3HaKaMJ CIOTaHOB BBICTYIIAIOT: KPaTKOCTb,
VIMIlepaTyBHbIE IJIATOJIbHBIE 1 YC/IOBHbIE
CMHTAaKCMYeCcKye KOHCTPYKLMY, IIpuUpa-
Iollye KaTeropMYHOCTb. 3HA4YMMON CMH-
TaKCMYECKOM XapaKTEpUCTUKOI CJIOTaHOB
BBICTYIIaeT IapajUIe/i3M, BBIPQKEHHBI B
¢dopme puPMOBaHHBIX CTPYKTYp U UIPBI
cnoB. braropaps mapajuienusmy CIOraHbL
ABJIAIOTCA CTUINCTUYECKY BbIIEPKaHHBIMU
Y TIPOCTBIMU /IS 3aIIOMUHAHVS SA3BIKOBBI-
MM CTPYKTypaMIu.

CeMaHTHUKO-CTWINCTUYECKON  0CcObeH-
HOCTBIO C/IOTaHOB BBICTYIIAeT MPOHNA, B OC-
HOBe KOTOPOJI 3a/I0)KEHO aKIIeHTHPOBaHIe
OYEBUIHOTO sIBeHNUS, 3G PeKT HeOXNniaH-
HOCTHM, OyKBEeHHbIE acCOLMAlUM, aHTUTE3a,
runepOoIM3ars.

ITpumenenne pupMbl U MPOHUM B CTIO-
raHax CHIDKaeT OOLWl YpOBeHb ICUXO-
JIOTMYECKOV HANPsDKEHHOCTYU NPU UX BOC-
OpUATHM, IpPU 9TOM IepefiaBaeMas MMU
uH}poOpMaLA TOBOAUTCA IO PELUINeHTa B
HOJTHOM 00'béMe.

CrioraHbl TIPeACTaBIAIOT c00OM 9KC-
IIPeCCUBHBIE CPeJCTBA IMCbMEHHOI pedls,
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KOTOpbI€ OKa3bIBalOT 3MOIMOHA/IbHOE BO3-
TeJICTBME Ha PELMIINEHTA, IIePeAlOT BbICO-
KOTOYHYIO, OIHO3HAYHYIO JI/I1 BOCIPUATHUA
upero. SspIKoBble CpeNCTBa, IPUCYTCTBY-
IOll[e B C/IOTaHAaX Ha Pa3HBIX A3BIKOBBIX
YPOBHSX, CIIOCOOCTBYIOT CO3JJaHMIO OIIpe-
HENEHHBIX YCIOBUMI [ MX BOCIPUATHA:
TOCTYIHOCTb MX COJEep)KaHUA U JIETKOCTb
3anmomMuHaHuA. IIpocToTa A3BIKOBOV KOM-
MO3MINY, HENPUHYXIEHHOCTb A3BIKOBBIX
¢dhopM TIpM YTUINTAPHOCTH IlepefaBaeMbIX
VMU CMBIC/IOB M BayKHOCTU COJep>KaHuUsA
CJIOTAHOB BBI3BIBAIOT OMIIATHUIO 1 JJlOBEpHE K
HIM CO CTOPOHBI aJjpecara.

OnucanHble BbIllE  XapaKTEPUCTUKU
CJIOTaHOB, TaKMe KaK puT™M, pudma, aHTU-
Te3a, apajUIe/In3M, II03BOIAIOT ONPEeNUTh
CJIOTaH KaK fA3BIKOBYIO (popMy, CyILecTBy-
IOLI[YI0 Ha CThIKE T€XHMYECKOTO M XY/IOXKe-
CTBEHHOTO JIUCKYPCOB.

CroraHbl IPeACTABIAIOT COO0IT BaXKHBII
aKCUOJIOTMYECKNIT MTHCTPYMEHT B3aMMOJIel-
CTBUA B TEXHMYECKOM AucKypce. OHM cMe-
IIAI0T BEKTOP aKCUOJIOTMYECKOI XapaKTepu-
CTUKY CUTYaLIUM UX IIPUMEHEHMS B CTOPOHY
MIO3UTUBHOM, YTO NO3UIIMOHMPYET UX Kak
yTBep>XaeHnsa Oojiee MONOXKNUTEIBHOTO CO-
[ep>KaHusA, HeCMOTPA Ha OOCTOSTENbCTBA,

IIpY KOTOPBIX OHM McHonb3ytorcsa. Crora-
HbI HUBEIMPYIOT OOLIYIO IICHXOTOINYECKYI0
HaIpsO>KEHHOCTDh 4e0BEKa, IIOMEMIEHHOTO
B CUTYallMIO, KOIZA YCIOBUsA TPyZila MOTYT
HPENCTaB/IATh YTPO3Yy 3710POBBIO U SKM3HMU,
CITy>KaT IMIIOHMPYIOLMM 3/IEMEHTOM, afiall-
TUPYIOLMM paboTy, CBA3AHHYIO C PUCKAMU,
K BO3MO>KHOCTSIM YellOBeKa.

BolmenpencTaBieHHble  XapaKTepPUCTU-
KJM C/IOTAaHOB OKa3bIBAIOT SPKO BbIpa’KeHHOE
IparMaTuyeckoe BO3JEVICTBYE HAa PeLMIIN-
€HTa, MOTUBUPY: €0 C/Ie0BaTh 3a/I0’KEHHO-
MY B CJIOTaHe IIPU3bIBY, KOPPEKTHOCTb BOC-
HIPYATHA U UCTIO/Ib30BAaHM KOTOPOTO MeeT
BBICOKOE 9K3UCTEHIMATbHOE 3HAYeHIE.

B Oynymiem mpepcraBiseTcs MHTepec-
HBIM IIPOBECTM COIIOCTaBUTE/IbHBIN JIMHI-
BOCTM/IMCTUYECKUI aHAN3 CIOTAaHOB TeX-
HUYECKUX WHCTPYKLMIA, IpefCcTaBlIeHHbIX
B QHIVIOA3BIYHBIX U PYCCKOA3BIYHBIX UCTOY-
HIKaX, a TaKXKe CJIOTAaHOB B APYIMX THUIIAX
IVCKYPCOB (PEKTaMHOM, XyHZ0>KECTBEHHOM,
Hay4HOM U Jp.), BBIABUTb BO3MOXKHBIE 00-
mye ¥ OTIMYUTEe/IbHbIE IMPM3HAKM, IIPOBe-
CTU aHaNINM3 NPUEMOB, NPUMEHSeMbIX IIpU
IepeBoJie C/IOTAaHOB TEXHMYECKMX MHCTPYK-
IV 110 TeXHMKe 0e30IIacHOCTU C aHIJINI-
CKOTO Ha PYCCKMII A3DIK.
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